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Ą ‰ ‰
son

‰
pour -

‰
chas

‰
ni

‰
at -

„
ten -

„
te.

„
Le

‰
seul

‰
pen -

‰
ser

‰
en

‰
lui

‰
tou -

‰
jours

‰
aug -

E „
son

‰
pour -

‰
chas

‰
ni

‰
at -

„
ten -

„
te.

J ‰
Le

‰
seul

‰
pen -

Â
ser

Â Â Â ‰ ‰
en

‰
lui

‰
tou -

15

A ‰
jours

‰
aug-

„
men -

‰
te
‰

mon

„
grand

„
plai -

„
sir

J ‰
et

‰
mon

‰
ferme

Â Â Â Â .‰ Â

A ‰
jours

‰
aug-
„

men -
„
te

J ‰
mon

„
grand

„
plai -

.„
sir

‰
et

‰
mon

‰
fer -

‰
me

‰
sa -
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